1. Disgrifiwch y tro diwethaf i chi fwyta allan, e.e. y tŷ bwyta/ caffi / gwesty, y staff, yr awyrgylch, eich cwmni, y pryd, ayb.
Describe the last time you eat out, e.g. the restaurant / café / hotel, the staff, the atmosphere, your company, the meal, etc.
 
Y wythnos diwetha es i i dafarn gyda fy ngwr ac fy mrawd. Roedd y tywydd yn ofnadwy ond cerddon nhw yna felly roedden ni gallu yfed. Ar ôl i ni gadael y tŷ cwrddon ni â ffrindiau – roeddwn i’n wybod bod fe fyddwn ni’n cael amser dda!
Mae dafarn yn hen, yn dywyll a dipyn llaith a henffasiwn ond mae hi’n hanesyddol ac mae e’n lle bach hyfryd. Mae dafarn yn enwog dros y wlad am gwrw da – mae hi’n bendigedig. 
Eisteddon ni ar bwys y tan ac yfedon ni llawer o gwrw. Roedd hii’n dwym ac yn gyfforddus iawn! Mae nhw’n gwneud bwyd wych yn y ty bwyta – llawer o bwyd iach – cawson ni llysiau ffres, pysgod.
Roedd y staff yn neis iawn ond roedd yn brysur achos mae’r dafarn yn golawn. Roedd llawer o ymwelydd ac roedd rhaid iddyn nhw aros rhy hir felly roedd chwant bwyd arnon ni!  
Roedd y grwp gerddoriaeth werin yn y dafarn. Chwaraeon nhw trwy’s nos ac roedd hi’n wych ond roedd fy mrawd ddim yn hoffi fe achos mae e’n hoffi gerdorriaeth bop! 
Cawson nhw gormod o bwyd a yfed ond roedden nhw hapus iawn! Aethon nhw adre tua chanol now. Cawson ni amser da iawn! 

2. Disgrifiwch ddau neu dri aelod o’ch teulu chi neu ffrindiau.
Describe two or three members of your family or friends.
Mae fy ngwr yn dal a mae gwallt golau ac yn hir gyda fe. Mae e’n gwisgo sbectol fel arfer. Roedd e’n arfer gweithio fel plasmon yn Llundain ond mae e’n wedi ymddeol nawr. Gaeth e ei eni yn yr Alban a gaeth ei fagu yn Glasgow. Mae e’n siarad gyda yr Alban fel Billy Connolly – neis iawn! Dw i’n meddwl bod fy ngwr yn hoffi siarad gormod ond mae e’n ddoniol iawn. Pan roedd e’n ifanc, roedd e’n arfer chwarae rygbi a roedd e’n arfer rhedeg felly roedd e’n fit iawn! Nawr mae e’n mwynhau gwylio’r rygbi ar y teledu – ei hoff dim ydy Y Scarlets (dim Yr Alban!). Hefyd, mae e’n hoffi rhedeg pob dydd ac mae e’n mwynhau mynd am dro gyda chi. Mae e’n ddiddorol iawn – dyn ni’n siarad am oriau am chwaraeon, hanes, llyfrau a ffilmiau.
Mae fy mrawd yn denau yn fyr a mae gwally tywyll ac hir gyda fe. Mae e’n garedig iawn, yn deyrngar a barod i wrando a llawer o hwyl hefyd ond dw I’n meddwl bod e’n swil. Mae e’n mwynhau rhedeg, garddio a mae e’n dwlu ar rygbi! Mae e’n hoffi cerddoriaeth on dydy e ddim yn gallu canu. Pan roedden ni ifanc, roedden ni’n byw ar bwys y mor a nawr, mae fy mrawd yn hoffi chwaraeon ar lan y mor - hwylio, pysgota a chwarae criced ar y traeth. Cyfrifydd ydy e ac yn y swyddfa mae rhaid iddo fe wisgo siwt ac mae e’n smart iawn ond dros y penwythnos dw i’n meddwl bod mae e’n blêr iawn! 

3.  Disgrifiwch eich tŷ / cartref delfrydol.
Describe your ideal house / home.
 Pan dw i’n meddwyl am chartref dw i’n meddwl am le yn dawel, yn dwym a, efallai, yn hanesyddol. Dw i ddim yn hoffi drefi mawr a hoffwn i tŷ yn bentre bach gyda eglwys a groser ffrwythau a llysiau o yn y wlad ar bwys coetir ac afon. 
Dw i’n garu anifeiliaid anwes a anifeiliaid gwylly, wedyn hoffwyn i tŷ  mawr gyda garddio fawr. (Dw i’n fwydo’r aderyn a’r draenogod trwy’r amser!). Ar ôl i fi mynd adre, dw i’n hoffi ymlacio yn yr ardd.  Hoffwn i llawer o le i dyfu llysiau a blodyn. Mae ci mawr gyda fi ac mae e’n hoffi sefyll yn y gegin pan dw i’n coginio wedyn rhaid i fi gael cegin fawr hefyd.  Dw i’n wrth fy modd gyda choginio wedyn mae e’n bwysig bod mae ystafell fwyta enfawr gyda fi! 
Mae’n well gyda fi cael tŷ gyda golygfa  - mynyddoedd o fy ngarddio. A dweud a gwir, does dim diddordeb yn tŷ drud, gyda phwll nofio o llawer o ystafelloedd ond hoffwn I bod hapus gyda fy nheulu, fy ffrindiau ac fy anilfeiliaid (wrth cwrs!). 


UN Cyfieithiad  /  ONE Translation
Cyfieithwch i’r Saesneg

Barack Obama - y Cymro? – Barack Obama – A Welshman?
Barack Obama ydy Arlywydd yr Unol Daleithiau.  – Barack Obama is the President of the United States of America.
Daw rai o deulu Obama o Genia ac mae rhai yn dod o Gymru hefyd. – He will come from the Obama family and some from Wales too.
[bookmark: _GoBack]Mae’n rhaid mynd yn bell, bell yn ôl i ddod o hyd i Gymry yn nheulu Obama  – We must go far, far back to come to the Welsh in the Obama family. 
Mae William Addams Reitwiesner wedi gwneud hynny – William Addams Reitwiesner has done that.
Mae hen, hen, hen, hen, hen dad-cu'r Arlywydd yn dod o Ynys Môn. The great, great, great, great, great grandfather of the President comes from Anglesey.  
Ei enw e oedd Robert Perry.  - His name was Robert Perry.
Cafodd e ei eni yn 1786.  - He was born in 1786
Mae enwau Cymreig eraill yng nghoeden achau Barak Obama hefyd - Jones, Rees, Lewis, Hughes a Harris.  – There are other Welsh names in the Bark Obama family tree too -   Jones, Rees, Lewis, Hughes and Harris.
Ond mae gyda llawer o bobl America'r enwau yma. – But there are a lot of Americans with these names.
Mae llawer o storïau eraill yn cysylltu Cymru ac America hefyd…There are a lot of other stories about Welsh and American contacts too
Mae stori am yr enw ‘America’. – The story about the name “America”.
Cymro o’r enw Richard Ameryk roddodd yr enw i’r cyfandir.  – A Welshman of the name Richard Ameryk became the name of the continent.
Pwy oedd e?   - Who was he?
Roedd e’n byw ym Mryste.  - He lived in Bristol.
Roedd e’n ddyn cyfoethog.  - He was a rich man.
Mae America yn dod o’i enw e, meddai rhai pobl.  – America comes from his name, some people say.
Aeth Madog, mab Owain Gwynedd i ddarganfod  America, tua 1100 - cyn Columbus, yn ôl y chwedl. – Madog, the son of Owain Gwynedd, discovered America around 1100 – before Columbus, according to the fable. 
Mae cysylltiad rhwng Cymru a Phrifysgol Yale.  – There is a contact between Wales and Yale University.
Roedd Elihu Yale yn dod o ardal Wrecsam yng ngogledd Cymru - dyma’r Yale yn enw’r Brifysgol. – Elihu Yale comes from the Wrexham area in north Wales – here’s the Yale in the name of the University.
’Cymru newydd’ oedd yr  enw ar un rhan o Pensylfania yn wreiddiol. – New Wales was the name of a part of Pensylvania originally. 
Roedd teulu Thomas Jefferson yn dod o Gymru.  – The family of Thomas Jefferson comes from Wales.
Roedd teulu Abraham Lincon yn dod o Gymru hefyd, meddai rhai.  - The family of Abraham Lincon  comes from Wales too, some say.
Mae teulu’r canwr enwog Donny Osmond yn dod o Gymru. The family of the singer Donny Osmond  comes from Wales.
Mormon ydy e ac mae nifer o’r teuluoedd Mormoniaid yn Salt Lake City yn dod o Gymru yn wreiddiol. - He is a Mormon and there is a number of Mormon families in Salt Lake City originally from Wales.
Diddorol! – Interesting!
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